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7 2?/ > ЦЪль общества.

§ I.
Серикъ-Парасмаское общество взаимнаго вспомо- 

жешя при пожарныхъ случаяхъ им’Ьетъ ц^лью оказывать 
своимъ членамъ пособ!я строительными матер!алами 
и деньгами при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

II р и м 4 ч а н i е. Общетво не выдаетъ вознаграждешя за 
сгор4вппя бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности членовъ.

§ 2-
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Серикъ-Парасмаской волости.

§ 3.
При вступлеши въ общество каждый членъ пред- 

ставляетъ въ правлеше общества опись своихъ по- 
строекъ, съ показашемъ наименования, и назначения 
каждой изъ нихъ и заявляетъ, вм’йст-Ь съ т4мъ, же- 
лаетъ ли онъ получить, въ случай пожара, возна­
граждено отъ общества однимъ только строевымъ ма- 
тер!аломъ, или же деньгами. Сообразно съ симъ 
члены общества делятся на два разряда: члены 1-го 
разряда, имйюпце право на получеше одного строеваго 
материала, и 2-го разряда получаюпце, сверхъ строе­
ваго материала и денежное nocoõie.

II р и м 4 Manie. Осмотръ и оценка построек-!., принадле" 
жащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ 
общества, производится правлешемъ.



Sisemiste asjade miiiisternimi poolt kinnitatud 10. oktobrit 1890y

I. Sdtfi rrsninik.
§ I.

Sõõrik-Parasma wastastikku awitamise seltsil tulekahju 
juhtumistes on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumis­
tel abi anda ehituse-materjaliga ja rahaga.

Tähendus. Selts ei auna ära põlenud saunade ja sepiko­
dade eest mitte abi.

II. Ällfi sm, Innu liikmtr õigefti ja kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Sõõrik-Parasma walla 

peremehed olla.

§ 3.
Seltsi liikmeks astudes anuab igaüks seltsi walitsusele 

oma majade nimekirja ühes iga hoone pruukimise tähendusega, 
ja anuab üles, kas tema tahab, kui tulekahju juhtub, abi seltsi 
käest üksi paljalt ehituse-materjaliga wõi rahaga saada. Selle 
järele saamad seltsi liikmed kahte jakku jaotatud:

I. jaos liikmed, kellel õigus on üksi ehituse-materjali 
saada, ja

II. jaos, kes pääle ehituse-materjali ka raha abi saamad.

Tähendus. Majade ülewaatamist ja takseerimist nende juu­
res, kes seltsi liikmeteks soowiwad astuda, toimetab seltsi 
walitsus.
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§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновление сгор4в- 

шихъ построекъ выдается обществомъ по следую­
щему расчету:

1) за жилой домъ вместе съ овиномъ : 250 бре- 
венъ, 50 стропиль, 300 жердей и 500 пудовъ 
соломы;

II р и м 4 ч а н i е. Если жилой домъ построенъ отдельно О! ъ 
овина, то выдается половина одначеннаго въ и. 1 строе- 
ваго матер!ала.

2) за хл^въ съ конюшней: 150 бревенъ, 50 стро­
пиль и 440 пудовъ соломы;

3) за клють 100 бревенъ, 14 стропиль и 250 пу­
довъ соломы.

Прим4чан!е 1. Каждое бревно должно тгЬть длину 4 
сажени 2 фута и толщину не мен4е 8 дюймовъ въ 
верхнемъ отруб'Ь ; стропило 4 сажени въ длину и 5 
дюймовъ толщины въ верхнемъ отруб'Ь. Жерди должны 
быть не короче 4 сажени.

П р и м 4 ч а н I е 2. Если хл4въ и конюшня имЬютъ отдель­
ный крыши, то при истребленш пожаромъ одного изъ 
сихъ строешй вознаграждеше выдается въ половинномъ 
разм4р4, противъ установленнаго въ п. 2, § 4.

§ 5-
Въ случай, если бы отъ пожара уц'Ьл'Ьла часть 

здашя, то уц'Ьл,йвш1й строевой матер!алъ (бревна, стро­
пила и солома) исключается изъ общаго количества 
строеваго материала, па который имйлъ бы право 
покоривший, согласно расчету указанному въ предъ- 
идущемъ § 4.

§ 6-
Денежное пособие членамъ 2 разряда выдается 

въ размйр4 2/з оценочной стоимости сгор’йвшаго стро­
ения , за вычетомъ стоимости строеваго материала, 
отпускаемаго согласно § 4 и 5.

II рим4чан!е И. Стоимость строеваго матер{ала опреде­
ляется по следующему расчету: 60 коп, за бревно, 
50 коп. за стропило, 3 коп. за жердь и 18 коп. за 
пудъ соломы.
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§ 4.
Ehituse-materjali ära põlenud majade ülesehitamiseks 

annab selts järelseiswa armu järele:
1) elumaja jaoks ühes rehega: 250 palki, 50 sarikat, 

300 roomikut ja 500 puuda õlgi;
Tähendus. Kui elumaja on rehest lahus, siis antakse pool 

ehituse-materjali sellest määrast, mis punkt 1 näitab.

2) lauda ja talli jaoks: 80 palki, 80 roomikut ja 250 
puuda õlgi;

3) aida jaoks: 100 palki, 14 sarikat ja 250 puuda 
õlgi.

Tähendus 1. Iga palk peab kõige wähem 1 sülda 2 jalga 
pikk olema ja ülemast otsast kõige wähemalt 8 tolli jäme, 
iga sarikas peab aga kõige wähem 4 sülda pikk ja wiis 
tolli ülemast otsast jäme olema. Roomikud ei tohi lühe­
mad olla, kui 4 sülda.

Tähendus 2. Kui tallil ja laudal kumbagi! ise-katused on, 
siis antakse, kui üks neist ära põleb, pool selleit abist, 
mis § 4, 2 punktis määratud on.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulekahjust üle jääb 

siis arwatakse termeks jäänud ehituse - materjal (palgid, 
sarikad ja õled) sellest ehituse-materjali summast maha, mis 
tulekahjulisel oleks õigus saada olnud.

§ 6.
Raha abi antakse 2 jao liikmetele 2/з ära põlenud hoone 

takseeritud hinnast ja arwatakse sellest meel ehituse-materjali 
hiud, mida § 4 ja 5 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehituse-materjali hind arwatakse järgmisel 
wiisil: 60 kop. palk, 50 kop. sarikas, 3 kop. roowik ja 
18 kop. õle puud.
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П р и м i; ч а н i e 2. Въ случай неполнаго истреблешя по- 
жаромъ строешя уцйлйвппй строевой матер!алъ (брев­
на, стропила и солома) оценивается особо и исчис­
ленная сумма вычитается изъ общей стоимости строе- 
ваго материала, па который имйлъ бы право погорйв- 
ппй. Оценка производится представителями отъ каж- 
даго изъ т'Ьхъ пожар,ныхъ участковъ, на которые де­
лится Серикъ-Парасмаская волость ; причемъ вь ней 
могутъ принимать участие, если пожелаютъ, и предста­
вители местиаго волостнаго правлешя.

§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожарнаго бйдств!я, каждый изъ остальныхъ 
членовъ общества, владйюпцй постройкой одного рода 
съ сгоревшею, обязанъ представить на возобновлена 
сгорйвшаго строения известное количество бревенъ, 
стропилъ и кровельной соломы, опредйленныхъ въ 
примйчаши 1 къ § 4 устава размйровъ. Такъ, 
если отъ пожара пострадало жилое строеше, то 
нужный на постройку этого рода матер!алъ представ­
ляется равномерно войми членами общества владею­
щими жилыми домами; если сгорело овинъ, то все 
члены имеюпце такую постройку участвуютъ равно­
мерно въ доставлены требуемаго материала на возоб­
новление сгоревшаго строешя. Если же погорелъ 
членъ 2 разряда (§ 3), то остальные члены этого раз­
ряда, владеюпце постройкой одного рода съ сгорев­
шею обязаны, сверхъ матер!ала, внести по раскладке, 
и причитающееся съ нихъ денежное nocoöie постра­
давшему (§ 6).

§ 8­
Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки 

погоревшаго члена долженъ быть доставленъ прочими 
членами общества къ месту пожара въ продолжены 
месяца, а денежный взносъ, въ тотъ же срокъ, про­
изводится въ кассу общества, подъ квитанцию правле­
ны онаго.



7

Tähendus 2. Kui juhtub, et hoone kõik täitsa maha põle­
nud ei ole, siis takseeritakse terweks jäänud ehituse- 
materjal iseäranis, nagu palgid, sarikad ja õled ning 
arwatakse see takseeritud summa selle ehituse - mater­
jali summast maha, mis tulekahjulisel oleks õigus saada 
olnud. Takseerimist toimetawad seltsi walitsuse liikmed 
igast neist jaoskondadest, milledesse Sõõrik-Parasma wald 
jaotatud, sellest wõiwad ka kohalise wallawalitsuse liikmed 
osa wõtta, kui seda soowitakse.

§ 7.
Kui kellegil seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis an­

nawad kõik teised seltsi liikmed, kelledel uiisamasugused ehi­
tused on, kui tulekahjulisel, ärapõlenud hoone ülesehita­
miseks teatama jao palka, sarikaid ja katuse õlgi, mis 
põhjuskiria § 4-da I. tähenduses määratud wäürtuses peawad 
olema. Näituseks, kui põles elumaja, siis on seesuguse ehi­
tuse karmis materjal ühtewiisi kõigist seltsi liikmetest, kellel 
elumajad on, wiia; kui põles ait, siis kõik aitade omanikud 
ühendamad endid ühtewiisi nõutnd materjali ära põlenud aida 
ülesehitamiseks andma. On tulekahjuline 2. jaost (§ 3.) siis 
peawad teised, selle jaoskonna liikmed, kellel ühteseltsi hooned 
ära põlenud hoonega on, pääle materjali ärajagamise järele 
raha abi, kudas keegi neist abi saab, kahjusaaja hääks sisse 
maksma (§ 6).

§ 8.
Ehituse-materjal tulekahjulise liikme ära põlenud hoone 

ülesehitamiseks peab ühe kuu aja sees teistest liikmetest põle­
nud hoone juurde toodud saama ja raha sissemaks seltsi kas­
sasse peab sellesama aja sees walitsuse kwiitungi wastu toi­
metatud saama.
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8 9.
Членамъ общества, оставшимся послй пожара 

безъ пршта, общество обязано дать временное помй- 
щеше, впредь до возобновлешя погорйльцемъ его жи­
лища, но во всякомъ случай не болйе какъ на три 
мйсяца.

§ ю.

Въ случай подозрйшя, что пожаръ произошелъ 
отъ поджога со стороны самаго владйльца сгорйвшаго 
строешя, общество не выдаетъ ему пособия, впредь 
до разъяснешя дйла установленнымъ въ законй по­
ря дкомъ.

§ II.

Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ 
правиламъ, должны имйть на готовй: багры, ведра 
и т. д. для тушешя пожаровъ, равно принимать и 
личное учаспе въ тушеши пожара.

§ 12.

Общество даетъ своимъ членамъ особую инструк­
ций, согласованную съ дййствующими постановлешями 
относительно осторожности въ обращении съ огнемъ. 
Каждый членъ общества имйетъ право заявить пра­
вленью объ отступлеши того или другого члена отъ 
означенной инструкции; причемъ, если такого рода 
заявлеше подвердится произведеннымъ правлешемт! 
общества дознашемъ, то виновному дйлается со сто­
роны правлешя надлежащее указаше. При неодно- 
кратномъ же нарушены инструкщи виновный, по 
постановленью общаго собрашя членовъ общества, мо- 
жетъ быть на всегда удаленъ изъ общества.
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§ 9.
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma pääwarjuta 

jääwad, annawad liikmed nii kauaks ajutilist korterit, kuni 
tulekahjuliue uue maja üles ehitab, aga siisgi mitte kauema 
aja Pääle, kui kolmeks kuuks.

§ 10.

Kui arwatakse, et tulekahju ära põlenud waranduse pe­
remehe euese panemisest sündis, siis ei anna temale selts ernte 
abi, kui see asi seaduslikul teel seletatud ou.

§ II.

Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, pea« 
wad poomhaagid, ämbrid j. n. e. tulekahju takistuseks toal» 
mis hoidma ja ka ise kustutamise juures abiks olema.

§ 12.

Selts annab oma liikmetele iseäraliku juhatuse-kirja 
(instruktsia), mis mõjudes olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku käitoad. Igal seltsi liikmel on õigus walitsusele 
teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja sinstrukt- 
sia) nõudmisi ei täida. Kui selle juures see kaebtus õige lei­
takse olewat, mida seltsi toalitsus järele peab uurima, siis 
antakse süüalusele seltsi toalitsuse poolt tarwilik juhatus; tu­
leb seda aga mitu korda ühe liikme juures ette, siis wõib 
süüalust seltsi üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jääda- 
walt toälja heita.
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Ш. Управлеже дЪлами общества.

А. Правлен1е

§ 13-
Делами общества управляютъ :

а) правление и
б) обшдя собрашя членовъ.

§ 14.
Правлеше общества состоитъ изъ 7 членовъ считая 

по одному члену на каждый изъ 7 пожарныхъ участ- 
ковъ Серикъ-Парасмаской волости, избираемыхъ об- 
щимъ собрашемъ изъ числа членовъ ;общества сро- 
комъ на три года и выбывающихъ ежегодно по два 
въ первые два года существования общества по оче­
реди , определяемой жреб!емъ, а впоследствш по 
старшинству вступлешя въ должность. Въ число 
означенныхъ членовъ правлешя могутъ быть изби­
раемы и предславители отъ волостнаго правлешя; 
причемъ, если окажется избранными, волостной стар­
шина , то ему предоставляется предсйдательствоваше 
въ правленш, въ случай же отказа его отъ приняНя 
на себя этой обязанности, общее собрате участниковъ 
избираетъ предсйдаетеля въ правлеше изъ числа 
членовъ онаго.

§15.
Дйла въ правленш решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствующихъ членовъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мнйше, съ 
которымъ согласенъ председатель. Решешя боль­
шинства вносятся въ протоколъ и сообщаются всемъ 
членамъ общества, способомъ, какой будетъ признанъ 
наиболее удобнымъ.

8 16.
На обязанности правлешя главнымъ образомъ, 

лежитъ :
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III. Seltß nialitsus.
A. Wali ts us.

§ 13.
Seltsi asju toimetawad:

a) walitsus ja
b) liikmete üleüldised koosolekud.

§ 14.
Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 7 liikmest koos sei­

sab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast kolme aasta 
püüle walib, arwatud, et iga 7 Söõrik-Palasma tulekahjujaos- 
konna püüle 1 liige on, ja kelle hulgast iga aasta 2 liiget wälja 
astuwad, kahel esimesel seltsi elu aastal korda mööda liisu 
lübi ja wiimati walitsusesse astumise wanaduse järele. Nende 
walitsuse liikmete hulka wõiwad ka wallawalitsuse liikmed wa- 
litud saada; kui juhtub, et wallawanem ka walitud on, siis 
antakse talle eesistuja amet walitsuses; kui ta aga seda ame­
tit oma püüle ei taha wõtta, siis walib üleüldine koosolek 
eesistuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

§ 15.
Seltsi walitsuses tehtakse otsused koosolewate liikmete 

lihtsal häälte enamusel; langemad aga hääled pooleks, siis 
wõetakse selle poole arwamine wastu, kus pool eesistuja oma 
häälega on. Suurema hulga otsused pandakse protokolli ja 
antakse kõigile seltsi liikmetele teada sel teel, nagu seda kõige 
paremaks arwatakse.

§ 16.
Seltsi walitsuse toimetada on:
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а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) опред^леше количества сл£дующаго съ каж- 

даго члена общества матер!ала и денежный 
пособ!я въ пользу погорйльца;

в) наблюдете за св современны мъ взносомъ чле­
нами причитающихся съ нихъ въ пользу по- 
гор'Ьльцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ 
огнемъ и соблюдешемъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкцш по этому пред­
мету общаго собрашя;

д) представление общему собранно годовыхъ от- 
четовъ о д£йств!яхъ общества, а также пред­
ложен^ объ изм-Ьнеши или дополнеши устава.

П р и м 'Ь ч а и i е. Упомянутая въ пунктЬ 2 сего § инструк- 
щя общаго собрашя подлежать утверждению Губернскаго 
Начальства.

§ I7.
Члены правлешя, сверхъ необходимыхъ прогон- 

ныхъ денегъ и другихъ расходовъ по обществу, не 
получаютъ за свои труды никакого особаго возна­
граждения.

§ I8.
При правлеши состоитъ письмоводитель получа- 

юпцй жалованье по услов!ю съ правлешемъ.

В. Общ in собран! я.

§ 19.
Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ 

по окончаши года, а чрезвычайный по Mtpis надоб­
ности. Въ обыкновенныхъ общихъ собрашяхъ раз- 
смотриваются годовые отчеты правлешя, книги и до­
кументы кассы и производятся выборы членовъ пра­
вления. Сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ такъ и
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a) uute liikmete wastuwõtmine;
b) ehituse-materjali ärajaotamine, m s igal seltsi liikmel 

maksa tuleb ja raha abi kahjusaajatele;
d) selle järele waatamine, et materjali toomine ja abi­

raha maksmine kahju saanud liikmete hääks õigel 
ajal toimetatud saab;

e) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaatli- 
kult ümberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi 
ning seltsi juhatuse-kirja täidawad ja

g) üleüldise koosoleku ning seltsi tegewuse üle aasta­
aruande ja ta põhjuskirja muutmise ehk täienduse ar- 
wamiste ette panemine.

Tähendus. Sellesama § e punkti all tähendatud üleüldise 
koosoleku juhatusekiri (instruktsia) peab kubermangu nm» 
kitsusest kinnitatud saama.

§ 17.
Pääle tarwiliku weo- ehk küüdi-raha ja muude tarwi- 

likkude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäralikku 
maksu ega mingit iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 18.
Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes walitsusega 

kokkuleppimist mööda Palka saab.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 19.
Korraline üleüldine koosolek on iga aasta lõpul, aga 

ülikorralised nii sagedasti kui tarwis. Korralistel koosoleku­
tel waadatakse walitsuse aasta aruanded läbi, raamatud, kassa 
dokumendid ja walitakse uusi walitsuse liikmeid. Pääle selle 
kui korralistel, nii ka ülikorralistel, üleüldistel koosolekutel 
peetakse nõuu . nende asjade üle, mis walitsus oma woliga ei 
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въ чрезвычайныхъ общихъ собрашяхъ обсуждаются 
вопросы, превышающее власть правлешя и разсмо- 
триваются предложения посл4дняго объ изменены 
или дополнены устава общества.

П р и м i ч а и i е. Въ общихъ собрашяхъ обсуждаются лищь 
вопросы значапцяся въ приглашены на собраше.

§ 20.
Для действительности общаго собрашя необхо­

димо присутств!е не менее VZ всЪхъ членовъ общества. 
Если же требуемаго числа членовъ въ общее собраше 
не явится, для обсуждения вопросовъ, подлежавшихъ 
размотрешю въ несостоявшемся собраны, не pairhe 
впрочемъ пяти дней новое собраше, которое присту­
паете къ заняыямъ, въ какомъ бы числе пи собра­
лись на опы члены, — о чемъ участники общества по­
ставляются въ известность при самомъ объявлены 
имъ о предстоящемъ собраны.

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнены устава 

общества обсуждаются общимъ собрашемъ, въ со­
ставе не менее 2/з всехъ членовъ общества и вно­
сятся на утверждение правительства установленнымъ 
порядкомъ. Въ такомъ же составе общихъ собрашй 
обсуждаются вопросы о закрыты общества и исклю­
чении членовъ изъ онаго.

8 22.
Все дела въ общихъ собрашяхъ решаются про* 

етымъ болыпинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, 
за исключешемъ вопросвоъ объ исключены членовъ, 
изменены устава и закрыты общества, для решены 
которыхъ необходимо большинство 2/з голосовъ на- 
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wõi, ja waadatakse ka walitsuse ettepanemised põhjuskirja 
muutmise ehk täienduse kohta läbi.

Tähendus. Üleüldise koosoleku arututuse alla tulewad üks­
nes need küsimused, mis kokkukutsumine kuulutuses nime­
tatud on.

§ 20.
Üleüldist koosolekut arwatakse täielikuks, kui */2 kõigist 

seltsi liikmetest koos 011. Ei ole aga nõuetawat armu liik­
meid üleüldisele koosolekule kokku tuhiui), siis nimetatakse 
nende küsimiste läbiwaatamiseks, mis pidarnata jäänud koos­
olekul pidiwad läbi saama waadatud, luite päewa pärast ehk 
hiljem uus üleüldine koosolek, kes osju ajama hakkab, olgu 
nii palju liikmeid kokku tulnud, kui on, — ja mida kõigile 
seltsi liikmetele ühes kokkukutsumise kuulutusega teada antakse.

§ 21.
Põhjuskirja muutmise ja täiendamise küsimused aruta­

takse üleüldistel koosolekutel, kus kõige wähem 2/з kõigist seltsi 
liikmetest koos on, ja saadetakse seaduslikul teel Riigi wa- 
litsusele kinnitada. Sel kombel arutatakse ka küsimused seltsi 
kaotamise ja liikmete wäljaheitmise üle.

§ 22.
Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehtakse koosolewate 

liikmete häälte lihtsa enamusega, pääle liikmete wäljaheitmise, 
seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi kaotamise küsimuste, kus 
juures 2/з koosolewatest häältest peab olema. Üleüldiste 
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личныхъ членовъ общаго собрашя. По станов летя 
общаго собрашя обязательны какъ для присутство- 
вавшихъ, такъ и для отсутствующихъ членовъ об­
щества.

8 23.
О времени и месте общихъ собрашй, а также и 

предметахъ подлежащих!, обсуждению вънихъ, правлеше 
заблаговременно изв’йщаетъ членовъ общества и под­
лежащую полицейскую власть.

§ 24.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетъ 

общества представляется чрезъ посредство Лифлянд- 
скаго Губернатора, на русскомъ языке, въ двухъ эк- 
земплярахъ для свЪд’йшя и въ Хозяинственный Де­
партамента Министерства Внутреннихъ Дйлъ, куда, 
т4мъ же порядкомъ, и пять экземпляровъ устава об­
щества , въ случай отпечатания его на русскомъ 
языке.

§ 25.
Возникающая между членами общества и пра­

влением ъ недоразумешя разрешаются общимъ соб­
рашемъ.

VI. Закрьте общества.

8 26.
О закрыты общества объявляется въ „Прави- 

тельственномъ Вестнике" и доводится до сведены 
Министерства Внутреннихъ Делъ, чрезъ посредство 
Лифляндскаго Губернатора, а наличным суммы об­
щества,^употребляются, согласно постановлен!«) общаго 
собраны, одобренному Губернскимъ Начальствомъ. 



koosolekute otsused ruõjuwad koosolewate kui ka äraolewate 
kiikmete kohta.

§ 23.
Üleüldiste koosolekute koht ja aeg, niisama ka läbirääki­

mise alla tulewad asjad, antakse aegsasti walitsuse poolt seltsi 
liikmetele ja kohalise politsei walitsusele teada.

§ 24.
Üleüldisest koosolekust wastu wõetud seltsi aruanne saa­

detakse Sisemiste asjade Ministeriumi, Õkonomia Jaoskon­
nale (Хозяйственный Департамента Министерства Вну- 
треннихъ Д'Ьлъ) Wene keeli Liimi maa Kuberneri herra 
läbi. Sinnasamasse saadetakse ka wiis (5) eksemplari seltsi 
põhjuskirjadest, kui nad (Wene keeli) trükitud saamad.

§ 25.
Waidlemised seltsi l-ikmete ja »valitsuse wahel saamad 

üleüldisest osawõtjate koosolekust seletatud.

VI. Selts! kaotamine.
§ 26.

Seltsi kaotamist kuulutatakse „Walitsuse Teadaandjas" 
ja antakse Liimi Kuberneri herra läbi Sisemiste asjade Mi- 
nisteriumile teada, aga seltsi raha summad, mis üle jääwad, 
saamad selle järele tarwitatud, kudas üleüldine koosolek otsu­
seks teeb ja kubermangu walitsus hääks arwab.
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§ 27.
Дгййств1я общество могутъ быть прекращены и 

по распоряжение Губернатора, въ силу предоставлен- 
наго ему по закону (ст. 547, Т. II, Св. Зак. Общ. 
Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) права закрывать общества 
при обнаружеши въ нихъ чего либо противнаго Го­
сударственному порядку , общественной безопасности 
и нравственности, независимо сего Губернатора, мо- 
жетъ закрыть общество всегда, когда признаетъ это 
нужнымъ, по дошедшимъ до него свйдГшямъ о без- 
порядкахъ или нарушешяхъ сего устава.

Подписали,: Вице-Директоръ Юл iii Рыбалтовскгй.

Скр^пилт-: Начальникъ Отделен!и А. Ключаревъ.

В'Ьрно: За Начальника Отд'Ьлешя
н. соколовъ.
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§ 27.
Seltsi tegewus wõib ka Kuberneridele antud õiguse jä­

rele (ст. 547 T. II. св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1876 г.) seltsisid ärakaotada, kui neis midagi ette tuleb, mis 
riigi rahu ja hää korra wastu käib, igal ajal Kuberneri herra 
läbi lõpetatud saada, kui tema seda enese kätte jõudnud sõ­
numite järele korratuste ehk põhjuskirja üleastumise pärast 
tarwiliseks arwab.

Kirjutas alla: Wiitse-Direktor Julij Rõbaltowskij.

Kinnitas: Jaoskonna Csinik A. Kljutscharew.

Oige: Jaoskonna Esiniku eest X Sokoto го.



Дозволено цензурою. — Дерптъ, 5 января 1891 года.


